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LA ESTACIÓN DESPUÉS DE PENTECOSTÉS
Segundo Domingo después de Pentecostés, Año A, LCR

Celebrante: Bendito sea Dios: Padre, Hijo y Espíritu Santo.
Pueblo: Y bendito sea su reino, ahora y por siempre. Amén.
Celebrante: Dios omnipotente, para quien todos los corazones están manifiestos, todos los deseos son conocidos y ningún secreto se halla encubierto: Purifica los pensamientos de nuestros corazones por la inspiración de tu Santo Espíritu, para que perfectamente te amemos y dignamente proclamemos la grandeza de tu santo Nombre; por Cristo nuestro Señor. Amén.Gloria a Dios / Glory to God 	 El Himnario 492, Tonada: Machu-Pichu
1. ¡Gloria a Dios, gloria a Dios, gloria en los cielos!   1. Glory to God, glory to God, glory in the highest!
Estribillo: ¡A Dios la gloria por siempre!	Refrain:	To God be glory forever!
///¡Aleluya, amén!/// 	= 	///Alleluia, amen!/// (3x)
2. ¡Gloria a Dios, gloria a Dios, gloria a Jesucristo!    2. Glory to God, glory to God, glory to Christ Jesus!
3. ¡Gloria a Dios, gloria a Dios, gloria al Espíritu!   3. Glory to God, glory to God, glory to the Spirit!


COLECTA DEL DIA
El Señor sea con ustedes.	Pueblo: Y con tu espíritu.
Oremos.

Oh Dios, de quien procede todo lo bueno: Concede, por tu inspiración, que pensemos lo justo y, guiados por ti, podamos hacerlo; por Jesucristo nuestro Señor, que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, por los siglos de los siglos. Amén

PRIMERA LECTURA Oseas 5:15–6:6
Lectura del libro del profeta Oseas: 

Dice el Señor: “Volveré luego a mi lugar, hasta que ellos reconozcan su pecado y vengan a buscarme. ¡En medio de su angustia, me buscarán!”
	Vengan todos y volvámonos al Señor. Él nos destrozó, pero también nos sanará; nos hirió, pero también nos curará. En un momento nos devolverá la salud, nos levantará para vivir delante de él. ¡Esforcémonos por conocer al Señor! El Señor vendrá a nosotros, tan cierto como que sale el sol, tan cierto como que la lluvia riega la tierra en otoño y primavera.
	¿Qué haré contigo, Efraín? ¿Qué haré contigo, Judá? El amor que ustedes me tienen es como la niebla de la mañana, como el rocío de madrugada, que temprano desaparece. Por eso los he despedazado mediante los profetas; por medio de mi mensaje los he matado. Mi justicia brota como la luz. Lo que quiero de ustedes es que me amen, y no que me hagan sacrificios; que me reconozcan como Dios, y no que me ofrezcan holocaustos.

Palabra del Señor.                              Demos gracias a Dios.
SEASON AFTER PENTECOST, ORDINARY TIME
Second Sunday after Pentecost Year A, RCL (Proper 5)

Celebrant: Blessed be God: Father, Son, and Holy Spirit.
People: And blessed be his kingdom, now and for ever. Amen.
Celebrant: Almighty God, to you all hearts are open, all desires known, and from you no secrets are hid: Cleanse the thoughts of our hearts by the inspiration of your Holy Spirit, that we may perfectly love you, and worthily magnify your holy Name; through Christ our Lord.  Amen.

COLLECT OF THE DAY
The Lord be with you.                    People: And also with you.  
Let us pray.

O God, from whom all good proceeds: Grant that by your inspiration we may think those things that are right, and by your merciful guiding may do them; through Jesus Christ our Lord, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.

FIRST READING Hosea 5:15-6:6
A reading from Hosea:

Thus says the Lord: “I will return again to my place until they acknowledge their guilt and seek my face. In their distress they will beg my favor: 
	‘Come, let us return to the Lord; for it is he who has torn, and he will heal us; he has struck down, and he will bind us up. After two days he will revive us; on the third day he will raise us up, that we may live before him. Let us know, let us press on to know the Lord; his appearing is as sure as the dawn; he will come to us like the showers, like the spring rains that water the earth.’ 
	What shall I do with you, O Ephraim? What shall I do with you, O Judah? Your love is like a morning cloud, like the dew that goes away early. Therefore I have hewn them by the prophets, I have killed them by the words of my mouth, and my judgment goes forth as the light. For I desire steadfast love and not sacrifice, the knowledge of God rather than burnt offerings.”

The Word of the Lord.	          People: Thanks be to God.

SALMO    50:7–15
7. 	Escucha, pueblo mío, y hablaré; 
		“Oh Israel, testificaré contra ti; *
		yo soy Dios, el Dios tuyo.
8. 	No te reprendo por tus sacrificios, *
	ni por tus holocaustos, 
	que están siempre delante de mí
9. 	No tomaré becerros de tus corrales, *
		ni machos cabríos de tus apriscos;
10. 	Porque mía es toda bestia del bosque, *
		y míos los rebaños en los collados.
11.	Conozco todas las aves del cielo, *
        y todo lo que se mueve en los campos está a mi vista.
12. 	Si yo tuviese hambre, no te lo diría, *
		porque mío es el mundo y toda su plenitud.
13.	¿He de comer yo carne de toros, *
		o de beber sangre de machos cabríos?
14.	Sacrifica a Dios alabanza, *
		y paga tus votos al Altísimo.
15.	Invócame en el día de angustia; *
		yo te libraré, y tú me honrarás”.

EPÍSTOLA Romanos 4:13–25
Lectura de la carta de San Pablo a los Romanos:
Dios prometió a Abraham y a sus descendientes que recibirían el mundo como herencia; pero esta promesa no estaba condicionada al cumplimiento de la ley, sino a la justicia que se basa en la fe. Pues si los que han de recibir la herencia son los que se basan en la ley, entonces la fe resultaría cosa inútil y la promesa de Dios perdería su valor. Porque la ley trae castigo; pero donde no hay ley, tampoco hay faltas contra la ley.
Por eso, para que la promesa hecha a Abraham conservara su valor para todos sus descendientes, fue un don gratuito, basado en la fe. Es decir, la promesa no es solamente para los que se basan en la ley, sino también para todos los que se basan en la fe, como Abraham. De esa manera, él viene a ser padre de todos nosotros, como dice la Escritura: «Te he hecho padre de muchas naciones.» Éste es el Dios en quien Abraham creyó, el Dios que da vida a los muertos y crea las cosas que aún no existen.
Cuando ya no había esperanza, Abraham creyó y tuvo esperanza, y así vino a ser «padre de muchas naciones», conforme a lo que Dios le había dicho: «Así será el número de tus descendientes.» La fe de Abraham no se debilitó, aunque ya tenía casi cien años de edad y se daba cuenta de que tanto él como Sara ya estaban casi muertos, y que eran demasiado viejos para tener hijos. No dudó ni desconfió de la promesa de Dios, sino que tuvo una fe más fuerte. Alabó a Dios, plenamente convencido de que Dios tiene poder para cumplir lo que promete.                 PSALM     50:7-15                                                                                                                          PSALM     50:7-15 
7.    Hear, O my people, and I will speak:
"O Israel, I will bear witness against you; *
for I am God, your God.
8.    I do not accuse you because of your sacrifices; *
your offerings are always before me.
9.    I will take no bull-calf from your stalls, *
nor he-goats out of your pens;
10.    For all the beasts of the forest are mine, *
the herds in their thousands upon the hills.
11.    I know every bird in the sky, *
and the creatures of the fields are in my sight.
12.    If I were hungry, I would not tell you, *
for the whole world is mine and all that is in it.
13.    Do you think I eat the flesh of bulls, *
or drink the blood of goats?
14.    Offer to God a sacrifice of thanksgiving *
and make good your vows to the Most High.
15.    Call upon me in the day of trouble; *
I will deliver you, and you shall honor me."    

EPISTLE Romans 4:13-25
A reading from the Letter of Paul to the Romans:

The promise that he would inherit the world did not come to Abraham or to his descendants through the law but through the righteousness of faith. If it is the adherents of the law who are to be the heirs, faith is null and the promise is void. For the law brings wrath; but where there is no law, neither is there violation.

For this reason it depends on faith, in order that the promise may rest on grace and be guaranteed to all his descendants, not only to the adherents of the law but also to those who share the faith of Abraham (for he is the father of all of us, as it is written, “I have made you the father of many nations”) —in the presence of the God in whom he believed, who gives life to the dead and calls into existence the things that do not exist. 

Hoping against hope, he believed that he would become “the father of many nations,” according to what was said, “So numerous shall your descendants be.” He did not weaken in faith when he considered his own body, which was already as good as dead (for he was about a hundred years old), or when he considered the barrenness of Sarah’s womb. No distrust made him waver concerning the promise of God, but he grew strong in his faith as he gave glory to God, being fully convinced that God was able to do what he had promised.


Por eso, Dios le tuvo esto en cuenta y lo reconoció como justo. Y esto de que Dios se lo tuvo en cuenta, no se escribió solamente de Abraham; se escribió también de nosotros. Pues Dios también nos tiene en cuenta la fe, si creemos en aquel que resucitó a Jesús, nuestro Señor, que fue entregado a la muerte por nuestros pecados y resucitado para hacernos justos.

Palabra del Señor. 		Demos gracias a Dios.Canto Gradual	 		“Enviado soy de Dios”	 El Himnario #319			Gradual Hymn

EVANGELIO   San Mateo 9:9–13, 18–26
Santo Evangelio de nuestro Señor Jesucristo según San Mateo. 				Pueblo: ¡Gloria a ti, Cristo Señor!

	Jesús se fue de allí y vio a un hombre llamado Mateo, que estaba sentado en el lugar donde cobraba los impuestos para Roma. Jesús le dijo: —Sígueme. 
	Entonces Mateo se levantó y lo siguió. Sucedió que Jesús estaba comiendo en la casa, y muchos de los que cobraban impuestos para Roma, y otra gente de mala fama, llegaron y se sentaron también a la mesa junto con Jesús y sus discípulos. Al ver esto, los fariseos preguntaron a los discípulos: —¿Cómo es que su maestro come con cobradores de impuestos y pecadores?
	Jesús lo oyó y les dijo: —Los que están buenos y sanos no necesitan médico, sino los enfermos. Vayan y aprendan el significado de estas palabras: “Lo que quiero es que sean compasivos, y no que ofrezcan sacrificios.” Pues yo no he venido a llamar a los justos, sino a los pecadores. […]
	Mientras Jesús les estaba hablando, un jefe de los judíos llegó, se arrodilló ante él y le dijo: —Mi hija acaba de morir; pero si tú vienes y pones tu mano sobre ella, volverá a la vida.
	Jesús se levantó, y acompañado de sus discípulos se fue con él. Entonces una mujer que desde hacía doce años estaba enferma, con derrames de sangre, se acercó a Jesús por detrás y le tocó el borde de la capa. Porque pensaba: «Tan sólo con que llegue a tocar su capa, quedaré sana.» Pero Jesús se dio la vuelta, vio a la mujer y le dijo: —Ánimo, hija, por tu fe has sido sanada. Y desde aquel mismo momento quedó sana.
	Cuando Jesús llegó a casa del jefe de los judíos, y vio que los músicos estaban preparados ya para el entierro y que la gente lloraba a gritos, les dijo: —Sálganse de aquí, pues la muchacha no está muerta, sino dormida.
	La gente se rió de Jesús, pero él los hizo salir; luego entró y tomó de la mano a la muchacha, y ella se levantó. Y por toda aquella región corrió la noticia de lo que había pasado.
El Evangelio del Señor.	          Te alabamos, Cristo Señor.
Therefore his faith “was reckoned to him as righteousness.” Now the words, “it was reckoned to him,” were written not for his sake alone, but for ours also. It will be reckoned to us who believe in him who raised Jesus our Lord from the dead, who was handed over to death for our trespasses and was raised for our justification.

The Word of the Lord.              People: Thanks be to God.

GOSPEL   Matthew 9:9-13, 18-26

The Holy Gospel of our Lord Jesus Christ according to Matthew.		People: Glory to you, Lord Christ.

	As Jesus was walking along, he saw a man called Matthew sitting at the tax booth; and he said to him, “Follow me.”
	And he got up and followed him. And as he sat at dinner in the house, many tax collectors and sinners came and were sitting with him and his disciples. When the Pharisees saw this, they said to his disciples, “Why does your teacher eat with tax collectors and sinners?” But when he heard this, he said, “Those who are well have no need of a physician, but those who are sick. Go and learn what this means, ‘I desire mercy, not sacrifice.’ For I have come to call not the righteous but sinners.”
	While he was saying these things to them, suddenly a leader of the synagogue came in and knelt before him, saying, “My daughter has just died; but come and lay your hand on her, and she will live.” And Jesus got up and followed him, with his disciples. Then suddenly a woman who had been suffering from hemorrhages for twelve years came up behind him and touched the fringe of his cloak, for she said to herself, “If I only touch his cloak, I will be made well.” Jesus turned, and seeing her he said, “Take heart, daughter; your faith has made you well.” And instantly the woman was made well. 
	When Jesus came to the leader’s house and saw the flute players and the crowd making a commotion, he said, “Go away; for the girl is not dead but sleeping.” And they laughed at him. But when the crowd had been put outside, he went in and took her by the hand, and the girl got up. And the report of this spread throughout that district.
	 

The Gospel of the Lord. 	      Praise to you, Lord Christ.
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